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	Przypisy

Wszystkie rozdziały dostępne w pełnej wersji książki.
W polskim przekładzie wykorzystano fragmenty następujących utworów: 
 ic takiego: William Congrave, Światowe sposoby, przeł. Grzegorz Sinko; Derek Parfit, Racje i osoby, przeł. Witold M. Hensel, Michał Warchala; Swetoniusz, Żywoty cezarów, przeł. Janina Pliszczyńska
 Złe wieści: Mit Syzyfa Alberta Camusa w przekładzie Joanny Guze; Otello Williama Shakespeare’a w przekładzie Stanisława Barańczaka; Antoniusz i Kleopatra Williama Shakespeare’a w przekładzie Leona Ulricha; Hamlet Williama Shakespeare’a w przekładzie Stanisława Barańczaka; Król Lear Williama Shakespeare’a w przekładzie Macieja Słomczyńskiego; „Musée Des Beaux Arts” W.H. Audena w przekładzie Jarosława Marka Rymkiewicza; Piekło Dantego w przekładzie Edwarda Porębowicza; Juliusz Cezar Williama Shakespeare’a w przekładzie Leona Ulricha; „To może taki wierszyk” Philipa Larkina w przekładzie Jacka Dehnela; 1 List do Koryntian za Biblią Tysiąclecia; Ewangelia Mateusza za Biblią Warszawską
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 Mleko matki: Hamlet Williama Shakespeare’a w przekładach Józefa Paszkowskiego i Macieja Słomczyńskiego; Z tamtego brzegu Aleksandra Hercena w przekładzie Janiny Walickiej; Król Lear Williama Shakespeare’a w przekładzie Leona Ulricha; O czym szumią wierzby w przekładzie Marii Godlewskiej; Oda do słowika Johna Keatsa w przekładzie Ludwika Dorna
 W końcu: Antoniusz i Kleopatra Williama Shakespeare’a w przekładzie Leona Ulricha; Tybetańska księga umarłych w przekładzie Ireneusza Kani; Ostatnia taśma Samuela Becketta w przekładzie Antoniego Libery; Innisfree, wyspa na jeziorze Williama Butlera Yeatsa w przekładzie Leszka Engelkinga; Tractatus logico-philosophicus Ludwiga Wittgensteina w przekładzie Bogusława Wolniewicza; Odwrót Henry’ego Vaughana w przekładzie Stanisława Barańczaka; List Johna Keatsa do braci w przekładzie Piotra Marciuszuka, Joanny Bujek i Wiesława Kruszki
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